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GEZĠ NOTLARI 

“BALKAN ÜLKELERĠ ARAġTIRMA VE ĠNCELEME GEZĠSĠ” 

(26 HAZĠRAN-02 TEMMUZ 2013) 

ArĢ. Gör. MaĢide KAMĠT 
Necmettin Erbakan Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

Ġslam Tarihçileri Derneği (ĠSTAD) tarafından 26 Haziran-02 Temmuz 2013 

tarihleri arasında düzenlenen „„Balkan Ülkeleri AraĢtırma ve Ġnceleme Gezisi‟‟ 

programı, ĠSTAD baĢkanı Prof. Dr. Mehmet ġeker‘in baĢkanlığında, Bursa Bü-

yükĢehir Belediyesinin de katkılarıyla baĢarılı bir Ģekilde gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Gezinin hazırlıkları ve gezi programı ise Niltur Seyahat Acentesi tarafından ger-

çekleĢtirilmiĢtir. Programa ĠSTAD üyelerinden 27 Prof. 6 Doç. 7 Yrd. Doç. 1 Öğr. 

Gör. ve 1 ArĢ. Gör. olmak üzere 42 akademisyen eĢleriyle birlikte toplam 80 ki-

Ģi katılmıĢtır. 

26 Haziran 2013 tarihinde Sabiha Gökçen havalimanından Pegasus Hava-

yollarıyla saat 10.35 uçağının kalkıĢı ile baĢlayan yedi günlük Balkan gezisinin 

ilk durağı, 1 saat 40 dk. süren yolculuğun ardından saat 12.15‘te ulaĢılan Sa-

raybosna olmuĢtur. Bosna-Hersek, batı ve kuzey kesimi Bosna, doğu ve güney 

kesimi ise Hersek topraklarından oluĢan iki eyaletin birleĢiminden oluĢmakta-

dır. Gezinin ilk günü ülkenin batı ve kuzey kesimini içine alan Bosna bölgesine 

ayrılmıĢtır.  

Saraybosna‘daki otelde verilen kısa bir dinlenme molasının ardından Ah-

miçi Köyü‘nü ziyaret için hareket edildi. Ahmiçi Köyü‘nün, savaĢtan önce Hırvat 

ve BoĢnaklar‘ın bir arada yaĢadığı, etnik olarak karma yerleĢimin olduğu bir 

belde olduğu ifade edildi. Hırvatlar‘ın savaĢ sırasında, yıllarca beraber yaĢadık-

ları BoĢnak komĢularının evlerini göstermeleri üzerine bu köyde büyük bir kat-

liam gerçekleĢtirilmiĢtir. Kırk üçünü kadın ve çocukların oluĢturduğu 116 kiĢi, 

acımasızca öldürülmüĢ ve evler ateĢe verilerek yakılmıĢtır. Bundan dolayı hadi-

se, „„kan ve duman‟‟ operasyonu olarak isimlendirilmiĢtir. Rehberin „„Sırplarla 

savaĢıyorduk ama bizi asıl arkamızdan vuran Hırvatlar oldu!‟‟ ifadesi, Ahmiçi 

Köyü‘nde yaĢanılanları ve BoĢnak halkın uğradığı ihaneti açıkça göstermektey-

di. Ayrıca bu saldırıda köyün cami ve minaresi yerle bir edilmiĢtir.Cami geçtiği-
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miz yıllarda restore edilmiĢ ve caminin avlusuna Ahmiçi‘de yapılan bu katliamı 

unutturmamak adına Ahmeçi Ģehitlerinin isimlerinin bulunduğu bir anıt inĢa 

edilmiĢtir. Bu anıt, katliamın 20. yıl dönümünde, Bosna-Hersek Üçlü Devlet 

BaĢkanlığı Konseyi'nin BoĢnak 

üyesi Bakir Ġzzetbegoviç tara-

fından ziyarete açılmıĢtır. Ziya-

ret esnasında katliamı belgele-

yen fotoğraflardaki görüntüler 

ruh dünyamızı derinden etkile-

di… Bu ziyaretin ardından diğer 

bölgelerde yaĢanan vahĢeti din-

leyince, maalesef bu köyde ya-

Ģanan katliamın diğerlerine na-

zaran ne kadar hafif kaldığının 

farkına vardık. Avrupa‘da, ikinci dünya savaĢının ardından gerçekleĢen en bü-

yük toplu insan kıyımı, „„Sreprenica Katliamı‟‟ ve „„Sreprenica Soykırımı‟‟ ifade-

leriyle basında yer alan saldırının ardından yaĢananlar insanın kanını dondura-

cak kadar dehĢet verici… BM tarafından güvenli bölge ilan edilen altı bölgeden 

biri olan Sreprenica‘da, güvenlik nedeniyle BoĢnaklar‘ın silahlarının toplanma-

sının ardından gerçekleĢtirilen Sırp saldırısı ile büyük bir katliam gerçekleĢtiril-

miĢtir. Katliamın izlerini silmek ve olayın üzerinin örtülmesi amacıyla cesetler, 

bilinemesin diye parçalara ayrılarak farklı yerlerde gömülmüĢtür. Fakat titizlikle 

takip edilen bu plan, ülke genelinde belirli bölgelerde ortaya çıkan mavi kele-

beklerin sayısındaki artıĢ ve bu kelebeklerin sadece belirli yerlerde yetiĢen tek 

bir çiçeğe gidiĢinin, araĢtırmacıların ilgisini çekmesi sonucunda bozulmuĢtur. 

Nitekim araĢtırmaların neticesinde mavi kelebeklerin takibi ile tespit edilen bu 

çiçeklerin sadece toplu mezarların üzerinde ortaya çıktığı tespit edilmiĢ ve böy-

lece saklanmaya çalıĢılan gerçekler ortaya çıkmıĢtır. Mavi kelebeklerin takibi ile 

yaklaĢık 300 toplu mezara ulaĢılmıĢtır. Dikkat çeken diğer bir husus ise BoĢ-

naklar‘ın aylarca bombalanıp, kurĢuna dizildiği süreç boyunca Batı‘nın sessizli-

ğini korumasına rağmen, direniĢe devam eden BoĢnaklar‘ın Sırplar karĢısında 

baĢarı elde etmeye baĢladıkları bir anda devreye girilip bu coğrafyada, bölge-

lerden oluĢan bir yapının tesisini sağlayan Dayton AnlaĢması‘nın imzalanması-

nın dayatılmasıdır. Bu anlaĢmanın ardından Sırplar, Hırvatlar ve BoĢnaklar‘ın 

%33‘lük temsil hakkına sahip oldukları farklı bir eyalet sistemi oluĢturulmuĢtur. 

Bu anlaĢmada Sırplar toprak kazanırken, BoĢnaklar %49 oranına sahip olmala-

rına rağmen onlara, %33‘lük gibi bir oranla temsil edilme hakkı verilmiĢtir.  

Dayton AnlaĢması‘nın akabinde Bosna Hersek‘i oluĢturan “Bosna ve Her-

sek Federasyonu” ile “Sırp Cumhuriyeti” kendilerine has yapılanmalarıyla iki 

küçük devlet haline gelirken, “Bosna ve Hersek Federasyonu‟‟ on kantona bö-

lünmüĢ ve Hırvatlar‘ın kontrolündeki kantonlarda ise Hırvatlar neredeyse ba-

ğımsız bir yönetim oluĢturmuĢtur. Bu etnik yapılanma, beraberinde de ilginç bir 

idarî düzeni getirmiĢtir. Mesela nüfusu dört milyonu bulmayan bu ülkede 1.200 
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yargıç ve savcı, 760 milletvekili, 180 bakan, 14 baĢbakan, 5 cumhurbaĢkanı 

görev yapmaktadır. Tabi bu durum ülke gelirlerinin ciddi bir miktarının devletin 

iĢleyiĢine gitmesine neden olurken aynı zamanda birbirine tamamen zıt üç ya-

pının ortak bir karar üzerine ittifakının sağlanmasının da imkânsızlığını göster-

mektedir. Bu durum düzenin bu Ģekliyle uzun soluklu olamayacağını düĢün-

dürmektedir.  

Ahmiçi Köyü‘nün ardından, Osmanlı Devleti döneminde önemli görevler ifa 

eden çok sayıda vezir ve devlet adamı yetiĢmesi nedeniyle „„Vezirler ġehri‟‟ is-

miyle anılan Travnik‘e hareket edildi. Yolculuk esnasında bize eĢlik eden coĢku-

lu nehir ve yeĢil yamaçların arasında devam eden yol, Karadeniz Ģeridinde yol-

culuk yapıyor hissi uyandırıyor. Travnik, Saraybosna‘nın 90 km batısında, bu-

gün Bosna ve Hersek Federasyonu‘nun on kantonundan biri olan merkez Bos-

na kantonunun baĢkentidir. Bosna savaĢının ardından diğer bölgelerde olduğu 

gibi bu Ģehrin nüfus oranında da değiĢiklik meydana gelmiĢ ve rehberin aktar-

dığı bilgiye göre %39 olan BoĢnaklar‘ın sayısı, saldırıdan kaçanların da göçü ile 

%82‘lere ulaĢmıĢtır. Travnik‘teki ilk durağımız Lasva Nehri kıyısında Elçi Ġbra-

him PaĢa Medresesi oldu. Fevziye Medresesi olarak da isimlendirilen medrese, 

1705 yılında Ġbrahim PaĢa tarafından yaptırılmıĢtır. ġuanda eğitim-öğretim faa-

liyetlerine devam etmekte olan medrese Türkiye‘deki Anadolu Ġmam-Hatip Lise-

leri düzeyinde bir eğitim vermektedir. 

Travnik, Osmanlı 

döneminde uzun süre 

Bosna eyaletinin 

merkezi olmuĢ ve 

coğrafi yapısı nede-

niyle de stratejik 

önemini muhafaza 

etmiĢtir. Halkın ço-

ğunluğunun Ġslam di-

nini kabul ettiği bu 

bölge, 1463 yılında 

Fatih Sultan Mehmet 

tarafından fethedil-

miĢtir. Travnik‘i ge-

zerken aradan geçen 

uzun yılların ve savaĢın tahribatına rağmen, Osmanlı‘nın izini hala medreseleri, 

camileri ve kalesiyle bugüne ulaĢabilen eserlerde, genel olarak ise Ģehrin do-

kusunda görmek mümkün. Travnik‘e girildiğinde ilk dikkat çeken, dik bir yamaç 

üzerinde, etrafı geniĢ bir hendek ile çevrili ve tek giriĢin, bu hendek üzerine in-

Ģa edilen dar ve uzun bir köprü vasıtasıyla sağlandığı, Ģehri kuĢbakıĢı seyreden 

kalesidir. Kalenin giriĢine ulaĢabilmek için kimi zaman merdiven kimi zaman 

ise dik yokuĢtan oluĢan 10-15 dk‘lık bir yolu göze almak gerekmektedir. Kale-
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nin giriĢ yolunu teĢkil eden köprüyü geçtiğinizde ilk olarak Sultan II. Bayezit dö-

neminde inĢa edilen camiden bu güne ulaĢan bir minare ve bazı duvar kalıntı-

ları sizi karĢılamakta. Surlarla çevrili bu alanda devam edildiğinde ise, bugün 

BoĢnak kültürüne ait eĢyaların sergilendiği bir müze olarak kullanılan yüksek 

bir kule yer almaktadır. Kaleden Ģehre bakıldığında Ģehirdeki evler, özellikle dik 

olarak örülen çatılarıyla dikkat çekmektedir. Tabi bu husus, kıĢın sert geçtiğini 

hissettiriyor. Surlardan Ģehre bakıldığında müĢahede edilen birbirine çok yakın 

minarelerden sonra, „„Bir fotoğraf karesine 7 minare sığdırabilirsiniz!‟‟ ifadesi-

nin esprisini anlamakta gecikmiyoruz. Kalenin yer aldığı yamacın eteğinden çı-

kan Plava Voda (Göksu), -Fatih Sultan Mehmet‘in su içtiği söylenen yer- sesi ve 

üzerinde dönmekte olan su değirmenleri ile Ģehre ayrı bir güzellik kazandırmıĢ. 

Plava Voda‘nın buz gibi o güzel suyunun tadına bakmayı da ihmal etmemek la-

zım. Burada verilen yemek molasının ardından Travnik‘e veda edilerek tekrar 

Saraybosna‘ya hareket edildi. Yol boyunca çok kısa mesafelerle Ģehitliklerin ve 

mezarlıkların görülmesi, hatta parkların bile mezarlığa dönüĢtürülmesi savaĢın 

Ģiddetine tanıklık etmektedir.  

Saat 19.30 civarın-

da ulaĢılan Saraybosna, 

Milijacka Nehri boyunca 

yürümek suretiyle ge-

zilmeye baĢlandı. Sa-

raybosna‘da yerleĢim, 

doğudan batıya uzanan 

Milijacka Nehri‘nin her 

iki yakasında gerçek-

leĢmiĢtir. Nehrin iki ya-

kası, inĢa edilen pek 

çok köprü ile birbirine 

bağlanmıĢ ve bu köprü-

ler, Ģehre ayrı bir güzellik katmaktadır. Nehirle birlikte çok hoĢ bir görünüm 

sergileyen bu köprülerden bir tanesi, dünya tarihi açısından büyük önem taĢı-

yan bir hadiseye tanık olmuĢtur. Nitekim 1914 yılında, dünyadaki güç dengele-

rinde önemli bir değiĢikliğe yol açan I. Dünya SavaĢı‘nın baĢlamasına sebep 

olarak gösterilen Avusturya-Macaristan veliahdı Ferdinand ve eĢinin ölümüyle 

neticelenen saldırı, bu nehir üzerindeki „„TaĢ Köprü‟‟de gerçekleĢmiĢtir. Uzun 

süre değiĢik isimlerle adlandırılan köprü için bugün, Ģehirde Hıristiyanlar‘ın da-

ha yoğun yaĢadığı güney bölgesini, kuzeydeki eski Ģehir merkezine bağladığı 

için "Latin Köprüsü" adı kullanılmaktadır. Nehir boyunca ıhlamur ağaçlarından 

yayılan nefis kokunun eĢliğinde yürüyüĢ devam etti. Çevreye bakıldığında Sa-

raybosna‘nın savaĢın izlerini silmeye, meydana gelen hasarı telâfi edip, kendini 

toparlamaya çalıĢtığı görülmektedir. Fakat bununla birlikte binlerce mermi ve 

bombanın hedefi olan pek çok binanın duvarlarında bu izleri görmek mümkün-

dür. Hatta mermi ve bombalardan nasibini almamıĢ bina kalmamıĢ ifadesi gö-
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rülen manzara karĢısında abartılı bir anlatım olmamaktadır. Bu binalardaki 

bomba ve mermi izlerinin büyük çoğunluğu, tuğla ve sıva ile kapatılmaya çalı-

ĢılmıĢtır.  

Saraybosna‘da yerle-

Ģim, tarih öncesi zamanlara 

kadar uzanmakla birlikte, 

geliĢmiĢ bir Ģehir görüntü-

süne 1463 yılında Osmanlı 

Devleti‘nin bölgeyi hâkimi-

yeti altına alması ile kavuĢ-

muĢtur. ġehir Gazi Ġsa Bey 

tarafından kurulmuĢtur. 

Daha sonra ise gerçekleĢti-

rilen imar faaliyetleri ile 

Osmanlı Devleti‘nin Avrupa 

topraklarındaki en önemli 

kentlerinden biri haline gelmiĢtir. Uzun yıllar Osmanlı hâkimiyetinde Hıristiyan, 

Yahudi ve Müslümanlar‘ın yıllarca barıĢ içinde yaĢadığı bu bölge, bugüne kadar 

varlığını sürdürmeyi baĢaran tarihî ve kültürel mirasın zenginliği ile dikkat çek-

mektedir.  

Nehrin sağ tarafında, ilk olarak belediye binası olarak kullanılan, Endülüs 

mimarisinin izlerini taĢıyan ve Avusturya döneminde 1896 yılında inĢa edilen 

„„Vijecnica‟‟ yer almaktadır. Bu bina 1949 yılından itibaren Millî Kütüphane ola-

rak kullanılmaya baĢlamıĢtır. Fakat 1992 yılında Sırplar tarafından bombalan-

ması nedeniyle gerçekleĢen fizikî tahribatın yanı sıra içerisinde bulunan 30 bini 

aĢkın yazma eser, milyonlarca kitap ve arĢiv belgesinin yalnızca %30 hariç 

hepsinin yanıp kül olması, telâfisi mümkün olmayan kalıcı bir hasar bırakmıĢtır. 

Eserlerden kurtarılabilenler ise Aliya Ġzzetbegoviç Müzesi‘ne kaldırılmıĢtır. Ya-

Ģanan katliamlar nedeniyle, bu yangının yol açtığı hasar savaĢ yıllarında fazla 

dikkat çekmemiĢtir. SavaĢtan sonra binada baĢlatılan restorasyon çalıĢmaları 

bitmek üzere olup, kü-

tüphanenin 2014‘te 

yeniden hizmete açıla-

cağı ifade edildi. Kü-

tüphane binasının kar-

Ģısında yani nehrin sol 

tarafında Inat Kuca 

(Ġnat Evi) yer almakta-

dır. Bugün yerel mut-

faktan örnekler sunan 

bir restoran olarak 

hizmet veren bu ev, 
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BoĢnak inadını temsil eden bir yapı olarak karĢımıza çıkmaktadır. Hadise, Sa-

raybosna‘yı 1878‘de iĢgal eden Avusturya-Macaristan yönetiminin, 1890‘lı yıl-

larda görkemli bir belediye binası inĢa etmek istemesi üzerine, kütüphanenin 

bulunduğu yerde evi bulunan Benderija adlı bir BoĢnak arasında gerçekleĢmiĢ-

tir. Devlet adamlarının ısrarları sonunda, evin bedelinin fazlasıyla verilmesi ve 

Benderija‘nın „„evinin itina ile sökülüp, aynısının nehrin karĢı tarafına yeniden 

inĢa edilmesi‟‟ Ģartının kabulü ile ancak uzlaĢma sağlanabilmiĢ. Ardından bu-

gün Inat Kuca olarak isimlendirilen bu ev ve Benderija‘nın evinin yerine de En-

dülüs mimarisini anımsatan bir belediye binası inĢa edilmiĢtir. 

 Milijacka Nehri boyunca devam eden bu yürüyüĢte sağ taraftan Osman-

lı‘nın ilk tramvay projesi olarak, Abdülhamit tarafından yaptırılan ve bugün hala 

kullanılmakta olan tramvay hattı geçmektedir. ġehir gezintisine, Fatih Sultan 

Mehmet‘in orduları ile birlikte konakladığı yerde, 1457 yılında inĢa edilen ve 

Bosna‘daki ilk camii olma vasfına sahip Sultan Fatih Camii (Hünkâr Camii)ile 

devam edildi ve burada akĢam namazlarının edası için mola verildi. Ġçeride, 

camii imamının Türkiye‘de olduğumuzu hissettiren bir kıraatı ve ardından içten 

verilen bir selamı bizi karĢıladı. Çok az Türkçe bildiğini söyleyen cami imamı Se-

lim Bey ile kısa bir söyleĢinin ardından camii gezildi. Camiinin içerisindeki tez-

yinde dikkat çeken husus süslemelerde ağırlıklı olarak turuncu rengine yer ve-

rilmiĢ olması ve kubbenin iç kısmındaki mermi izleri… Camiinin hemen yan ta-

rafında bir hazire ve ön kısmında ise ortasında küçük bir sebil iĢlevi gören dü-

zeneğin bulunduğu, çevresi saksılardaki çiçeklerle süslenmiĢ bir iç avlu yer al-

maktadır. Fatih Camii‘nin ardından Saraybosna için bugün hala büyük önem 

taĢıyan, Ģehre, imar ve düzeniyle klasik Osmanlı Ģehri görünümünü kazandıran 

BaĢçarĢı‘nın giriĢindeyiz… GiriĢte, 16. yy.‘da kurulmuĢ olan ve bugün hala aynı 

fonksiyonunu devam ettiren BaĢçarĢı‘nın, adeta sembolü haline gelen o ince 

ahĢap iĢlemeli sebili, gecenin karanlığında yapılan ıĢıklandırmasıyla ayrı bir gü-

zellikte çıkıyor karĢımıza… Gezi programının yoğunluğu nedeniyle ancak akĢam 

2-2,5 saatin ayrılabildiği BaĢçarĢı‘yı ve çarĢının etrafında yer alan eserleri ziya-

ret etmeden önce, çarĢının içerisindeki ġark sofrası tarzındaki minik lokanta-

lardan birinde meĢhur BoĢnak böreğini tatmak ihmal edilmedi. BoĢnaklar, "Bu-

rek" ifadesini sadece kıymalı börek için kullanıyorlar. Ispanaklı böreği, "Zelye-

nitsa", patatesli böreği "KrompiruĢa" ve peynirli böreği ise "Sirnitsa" olarak te-

laffuz ediyorlar. Bosna‘ya mahsus meĢhur diğer bir yemek ise „„Cevapi‟‟ adını 

verdikleri köfteleridir. "Cevapi" bir pide içerisinde yanında söğüĢ soğan ile servis 

ediliyor. Türk kültüründe yaygın olduğu üzere eğer yemeğin yanında ayran iç-

mek istenirse, masaya ayranın yerine hafif sulu bir yoğurt servis edildiğinde kü-

çük bir ĢaĢkınlık yaĢanabilir. Ayrıca BoĢnak kültürünün ayrılmaz bir parçası ha-

line gelen kahvelerini de kendilerine has sunumuyla bu çarĢıdaki pek çok 

mekânda bulmak mümkündür. ÇarĢının bu bölümü karĢılıklı olarak, BoĢnak 

kültürüne has lezzetlerin bulunduğu minik lokantalara ayrılmıĢ. ÇarĢıyı dolaĢır-

ken esnafın, Türkiye‘ye ve Türkler‘e karĢı duyduğu sevgi ve gösterilen yakınlık 

hissediliyor. 
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Saraybosna‘da 

BaĢçarĢı‘yı dolaĢırken 

"Çizmeculuk, Ciltcu-

luk, Kuyumculuk" gibi 

isimlere hâlâ rastla-

mak mümkün. BaĢ-

çarĢı'da, klâsik Os-

manlı çarĢılarını oluĢ-

turan unsurların hep-

sinin bir arada varlı-

ğını devam ettirebil-

diği görülüyor. Yatsı 

namazının edası için, 

birbiri ardına dizilen 

tek katlı dükkânların arasından Gazi Hüsrev Bey Camii yönünde devam edildi. 

TaĢ döĢeli sokakta yürürken sağ tarafta, giriĢ kapısı ilk baĢta belki de akĢam 

olması nedeniyle pek de fark edilmeyen tarihî „„Moriçe Han‟‟ bulunmaktaydı. 

BaĢçarĢı'nın en zarif mekânlarından biri olan Moriçe Han‘ın iki katlı ahĢap han 

binası, eskiden kervansaray olarak kullanılmıĢtır. Ortasında bir avlunun yer al-

dığı yapının üst katında odalar, alt katında ahırlar ve yüklerin depolandığı 

mekânların yerini bugün, çeĢitli kafelerin yanı sıra otantik kilimlerin ve turistik 

eĢyaların satıldığı dükkânlar almıĢtır. ġehrin imarında önemli hizmetleri olan 

Gazi Hüsrev Bey, kendi adını taĢıyan bir külliye inĢa ettirmiĢtir. BaĢçarĢı'daki 

Moriçe Han gibi pek çok eser, Gazi Hüsrev Bey Vakfı'nın mülküdür. Gazi Hüsrev 

Bey‘in türbesi de kendi adıyla anılan ve Mimar Sinan‘a yaptırılan caminin avlu-

sunda yer almaktadır. Caminin avlusuna girildiğinde solda Gazi Hüsrev Bey‘in 

türbesi, ön tarafta iki büyük ağacın arasında yer alan naif yapısıyla ahĢap Ģa-

dırvanı, sağ tarafta ise 7 mezarın bulunduğu küçük bir haziresi ile rüzgârın o 

hoĢ esintisi eĢliğinde akĢamın sessizliğinde yankılanan ezan sesi, ruhunuza za-

rifçe dokunuyor. Camiinin sağ tarafında çarĢının içinde yer alan saat kulesi ise 

en üstteki üç ve saatin alt kısmında iki penceresinden gecenin karanlığını ay-

dınlatan ıĢıkları ile tabloyu tamamlamakta… Bu topraklarda pek çok hizmeti 

olan Gazi Hüsrev Bey'in, BoĢnaklar‘ın gönlünde ayrı bir yeri var. Bu camide, Ga-

zi Hüsrev Bey'in 1541 yılındaki vefatından itibaren asırlardır her gün (savaĢlar 

ve komünizm döneminde, silâhların gölgesinde ve top sesleri arasında dahi) 

öğle namazından sonra, kesintisiz bir Ģekilde hatim indirildiği ifade edildi. Müs-

lüman BoĢnaklar‘ın, ne kadar ince bir vefa duygusuna sahip olduklarını göste-

ren bu geleneklerini, kıyamete kadar devam ettirmek istedikleri dile getirildi. 

Gazi Hüsrev Bey Camii‘nde saat 10.45‘te yatsı namazının edasının ardından 

otele intikal edildi. 

27 Haziran PerĢembe sabahı Saraybosna‘daki ikinci gün, Bosna‘nın kade-

rinde büyük rol oynayan ilk CumhurbaĢkanı Aliya Ġzzetbegoviç‘in de kabrinin bu-

lunduğu Kovaçi ġehitliği‘ni ziyaret ile baĢladı. Bilge Kral sıfatıyla anılan ve Müs-
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lümanlar‘ın kalbinde ayrı bir yer edinen Aliya Ġzzetbegoviç, askerlerinin arasına 

gömülmek istediği için bu Ģehitliğe defnedilmiĢtir. Türkiye tarafından yaptırılan 

anıtı, mezarını çevreleyen 8 sütun üzerindeki metal kafes Ģeklinde bir kubbe, 

baĢ tarafına da hilâl görünümü oluĢturan büyük bir havuzdan müteĢekkildir. 

ġehitliğin üst kısmında üzerinde Türk ve Bosna bayrağının asılı olduğu bir bina 

dikkat çekmektedir. 

Bu yapı, Türkiye tara-

fından inĢa edilmiĢ ye-

ni Mevlevihane‘dir. 

Kovaçi‘de, Aliya Ġzzet-

begoviç ve Ģehitler için 

okunan aĢr-ı Ģerif ve 

yapılan duaların ardın-

dan Mostar‘a gitmek 

üzere tekrar hareket 

edildi. Otobüs ile de-

vam ederken bir süre 

sonra 1995 Ağustos 

ayındaki bombalama 

olayının gerçekleĢtiği 

ve pek çok kiĢinin öldüğü „„Markale Pazar Yeri‟, ardından da Sırp ablukası al-

tındaki Saraybosna'da yiyecek, ilaç ve silahla beraber tüm umutların da bitme-

ye yakın olduğu sırada gönüllü bir ekip tarafından inĢa edilmiĢ "Umut" ya da 

"Hayat Tüneli" ismiyle anılan tünel geride kalıyor. ġehrin batısında merkeze yak-

laĢık 20 km mesafede bulunan ‗‗Vrelo Bosne‟‟ ismindeki milli parkta yarım sa-

atlik bir gezinti için duruluyor. Ortamın rahatlatıcı ve dinlendirici havası, irili 

ufaklı pek çok su kaynağı, Ģelaleleri, ördekleri, kuğuları ve yemyeĢil görüntüsü 

ile görülmeye değer bir yer… 

Mostar istikametinde devam eden yolculuğun bir sonraki durağı, Saray-

bosna‘dan yaklaĢık 50 km uzaklıkta bulunan Konjic beldesindeki „„Konjic Köp-

rüsü‟‟ oldu. Osmanlı zamanında Saraybosna'dan çıkan akıncılar burada çadır 

kurdukları için Ģehrin ismi, atların dinlendiği yer anlamına gelen “Konjic” olarak 

anılmıĢtır. Rehberin aktardığı bir bilgiye göre de bölge halkının, Konya‘dan gelip 

bu bölgeye yerleĢmesi münasebetiyle belde bu ismi almıĢtır. Bosna‘nın tüm 

nehirlerinin aksine güneye akan Neretva Nehri üzerinde Sultan IV. Mehmet dö-

neminde 1682 yılında inĢa edilmiĢ olan bu Osmanlı köprüsünün, TĠKA tarafın-

dan restorasyonu gerçekleĢtirilerek 16 Haziran 2009 yılında görkemli bir tören-

le açılıĢı yapılmıĢtır. ġehir savaĢın izlerini büyük ölçüde sarmıĢ olmakla birlikte 

köprünün üzerinden karĢıya bakıldığında ilk fark edilen detay, özellikle onarıl-

madan bırakılan, savaĢta tepesi uçurulan minarelerden biri… 

 Konjic‘in ardından Jablanica gölü kenarından verilen kısa bir molanın ar-

dından Poçitel Türk Köyü ziyaret edildi. Hersek bölgesinin hayat kaynağı olan 
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Neretva Neh-

ri‘nin hemen ya-

nında bulunan 

ve Unesco Kültür 

Mirası Liste-

si‘nde de yer 

alan Poçitel, as-

lında Osman-

lı‘nın sınır kasa-

basıydı. Poçitel, 

yeĢillikler ara-

sında sarp bir 

dağın üzerinde 

inĢa edilen kale-

si ve kalenin 

eteğindeki dar taĢ sokakları, taĢ evleri, camisi, medresesi, hamamı ve saat ku-

lesi ile tam bir Osmanlı beldesi görünümündedir. Coğrafyanın güzelliğinin tarihi 

miras ile bütünleĢmesinden doğan bu görüntü pek çok ressam ve edebiyatçıya 

da ilham kaynağı olmuĢtur. Rehber, bu nedenle yılda 15 gün bu taĢ evlerin res-

samlara tahsis edildiğini ifade ediyor. YaklaĢık 15 dk‘lık dik bir yokuĢu tırmanı-

Ģın ardından ulaĢılan kalenin zirvesinden, Poçiteli‘yi hemen yanı baĢında ıĢıl ıĢıl 

görüntüsüyle kendisine ayrı bir güzellik kazandıran Neretva eĢliğinde kuĢbakıĢı 

seyir, tüm yorgunluğu alıyor. Yukarıdan bakıldığında, yerleĢimin muhteĢem 

uyumu ve simetrisinin yanı sıra dikkat çeken diğer bir husus evlerin çatılarının 

dahi taĢtan olmasıydı.  

Poçitel‘in ardından Mostar‘a yaklaĢık 15 km mesafede bulunan, Bosnalılar 

tarafından millî anıt 

olarak kabul edilen 

Blagay Tekkesi‘ne 

geçildi. Blagay, 

Mostar‘ın içinden 

de geçen Neretva 

Nehri‘nin önemli 

kollarından biri olan 

‗‗Buna Nehri‟‘nin 

doğduğu yerdir. 

Nehrin kaynağı, ol-

dukça dik ve yüksek 

bir yamacın uç kıs-

mındaki mağaradır. Bu kaynağın doğduğu yamaca sırtını dayayan Blagay Tek-

kesi ise 1520‘lerde inĢa edilmiĢ ve bu topraklarda Ġslam‘ın yayılması açısından 

ayrı bir öneme sahiptir. BektaĢi Tekkesi olarak kurulan Blagay Tekkesi bugün 

bir Halveti Tekkesi‘dir. PerĢembe günleri ise zikir meclislerinin yapıldığı ifade 
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edildi. Cem Sultan‘ın himayesinde derlenen ‗‗Saltuknâme‟‟ isimli eserin efsa-

nevî halk kahramanı olan Sarı Saltuk‘la özdeĢleĢtirilen tekke, „„Sarı Saltuk Tek-

kesi‟‟ ismiyle de bilinmektedir. Tekke, sedirleriyle, kilimleriyle ve pencerelerdeki 

el emeği perdeleriyle tipik bir Anadolu evini anımsatırken, sahip olduğu 

mekânın, yerleĢim birimlerinden uzak ve bölgenin etkileyici coğrafi güzellikleriy-

le bütünleĢen görüntüsü farklı bir atmosfer oluĢturuyor. Tekke ziyareti esnasın-

da Prof. Dr. Hüseyin Algül ve Öğr. Gör. Erdoğan AteĢ Bey‘lerin okudukları aĢır, 

ilahî ve duaların ardından o gün son olarak ziyaret edilecek olan Mostar‘a ha-

reket edildi.  

Mostar, ülkenin doğu ve güneyde yer alan Hersek bölgesinin baĢkentidir. 

ġehir Neretva Nehri‘nin iki yakasına kurulmuĢtur. Bugün Ģehrin batı yakasında 

Hırvatlar doğusunda ise Müslüman BoĢnaklar yaĢamaktadır. Bu yönüyle nehrin 

iki yakası mukayese edildiğinde fark çok açık bir Ģekilde görülmektedir. Ayrıca 

Mostar‘a girildiğinde ilk dikkat çeken hususlardan biri, Hırvatlar tarafından 

Müslümanlar‘a karĢı meydan okuma amacıyla kentin en hâkim noktası olan 

Hum Dağı'na dikilen dev haç idi. Müslümanlar‘ın da sadece Bosna‘da değil 

Balkan coğraf-

yasının gene-

linde kiliseler 

ve yüksek çan 

kuleleri karĢı-

sında çok sayı-

da ve yüksek 

yapılan minare-

ler ile varlıkla-

rını korumaya 

çalıĢtıkları gö-

rülmektedir. 

Gördüğümüz 

camilerin çoğu 

iki Ģerefeliydi. 

Rehberin aktardığı bilgiye göre üç Ģerefe Osmanlı Sultanları‘nı temsil etmesi 

münasebetiyle bu coğrafyada camilerin minareleri ikiyi geçmezmiĢ. Fakat yol 

güzergâhında rastlanılan birkaç üç Ģerefeli camii sorulduğunda rehber, son dö-

nemde bu camilerin Suudî bazı gruplar tarafından yaptırıldığını söyledi. ġehre 

ulaĢınca ilk olarak „„Koski Mehmet PaĢa Camii‟‟ ziyaret edildi. Çünkü Ģehrin 

sembolü haline gelen ve „„Mostar Köprüsü‟‟ olarak bilinen Neretva Nehri üze-

rindeki „„Eski Köprü‟‟nün uzaktan en güzel görüntülerinin fotoğrafını çekmek 

sadece bu camiinin bahçesinden mümkün. Dünyanın ilk tek kemerli köprüsü 

olan Mostar Köprüsü, Neretva nehri üzerine, Mimar Sinan‘ın öğrencisi Mimar 

Hayrettin Ağa tarafından 1566‘da inĢa edilmiĢtir. 30 metre boyunda, 4 metre 

eninde ve 24 metre yüksekliğindeki köprünün inĢaatında 456 adet kalıp taĢ 

kullanılmıĢtır. Maalesef döneminde güzelliği ile meĢhur olan bu Osmanlı mirası 
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köprü, önce Sırp saldırıları ile hasar görmüĢ, ardından 1993 yılında Hırvatlar ta-

rafından gerçekleĢtirilen top atıĢları ile Neretva‘nın sularına gömülmüĢtür. Sa-

dece köprü değil, camileri, medreseleri, kütüphaneleri, tekkeleri, kuleleri, çeĢ-

meleri ve hamamlarıyla tam bir Osmanlı mirası olan bu Ģehirdeki eserler savaĢ-

ta özellikle hedef alınmıĢtır. Türkiye‘nin de aralarında bulunduğu çeĢitli ülkele-

rin katkılarıyla köprü eski yapısına uygun olarak tekrar inĢa edilmiĢ ve 2004 yı-

lında açılıĢı yapılmıĢtır. 2005‘te ise köprü ve eski Mostar Ģehri Unesco Dünya 

Miras Listesi‘ne dâhil edilmiĢtir. Köprünün giriĢindeki bir binanın içerisinde, 

1993 yılında toplarla köprünün yıkılma anının video kaydının gösterildiği bö-

lümde, savaĢın Ģiddeti bir kez daha sizi sarsıyor. Köprüdeki kısa bir gezintinin 

ardından, grubumuz adına bir gencin, bölgenin genç erkeklerinin cesaretini is-

patlamak için köprü üzerinden nehre atlama geleneğini göstermek amacıyla 

yaptığı baĢarılı atlayıĢ gerçekten ilginçti. Mostar‘da turistik eĢyalara kadar her 

yerde „„Don‟t Forget 93‟‟ ifadesi yer almaktadır. Saraybosna gezisi Mostar‘la 

noktalanarak dönüĢ için hareket edildi. Saraybosna‘ya 80 km uzaklıktaki Jab-

lanica‘da, geleneksel kuzu çevirmesiyle meĢhur olan Zdrava Voda adlı bir lo-

kantada verilen akĢam yemeğinin ardından otellere dönüldü. 

28 Haziran Cuma günü Arnavutluk‘un baĢkenti Tiran‘a gitmek üzere Sa-

raybosna‘dan hareket edildi ve yaklaĢık 17-18 saat sürecek olan uzun otobüs 

yolcuğu baĢladı. Bu yolculukta kendisinin Karadenizli olduğunu ifade eden Ma-

kedonyalı Ömürlü Çapraz Bey, bize rehberlik yaptı. Yolun iki tarafında yükselen 

yeĢil dağlar arasında devam eden bu yolculukta Tito döneminde yaptırılan yük-

sek dağlar arasında yer alan köprüler, tren yolu hatları ve tüneller dikkatleri çe-

ken detaylar arasındaydı. Bu yolculuk esnasında yol güzergâhında olan Kara-

dağ da gezi programının içerisindeydi. YaklaĢık 6 saatlik bir yolculuğun ardın-

dan Karadağ sınır kapısından ülkeye giriĢ yapıldı. Ġlk durak, 5 km boyunca uza-

nan surları ile ziyaretçilerini karĢılayan Karadağ‘ın tarihî liman Ģehri Kotor idi. 

Burası, Adriyatik denizine açılan körfezin sahilinde klasik bir Hıristiyan Ģehri gö-

rünümündeydi. ġehrin sur içi kısmında yer alan katedralleri, tarihî taĢ yapıları 

ve bu doku içerisine yer-

leĢtirilen kafeteryaları ile 

hoĢ bir görüntü oluĢturu-

yor. Sur içindeki kısa bir 

gezintinin ardından beĢ 

kiĢilik bir grup olarak 400 

metre yukarıda yer alan 

Kotor‘un kalesine çıkma 

teĢebbüsümüz, ayrılan sü-

renin kısa olması nedeniy-

le maalesef bayrak direği-

nin olduğu zirveye ulaĢa-

madan, yaklaĢık 200 met-

re mesafedeki kilisenin bulunduğu noktada son buldu. Bu bölgede Osmanlı‘nın 
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hâkimiyet altına alamadığı nadir Ģehirlerden biri olarak ifade edilen Kotor‘un 

kalesine bu tırmanıĢ esnasında rastlanılan „„Baruthane‟‟ levhası dikkat çekiciy-

di. Yer yer çöken daracık merdivenlerden gerçekleĢtirilen bu hızlı tırmanıĢın ar-

dından denize dik uzanan dağlar arasındaki körfezin görüntüsü tüm yorgunluk 

hissini alıyor. Yukarıdan bakıldığında gözünüze çarpan kareler, kıyıya yaklaĢan 

büyük bir yolcu gemisi, sahil Ģeridi boyunca sıralanan tekneleri, sur içinde yük-

selen katedralleri, masmavi denizi ve yeĢillikler arasında serpiĢtirilen taĢ evle-

ridir. Tabi sur içindeki labirent gibi daracık taĢ sokaklarını da unutmamak la-

zım. Kotor‘un ardından yaklaĢık 20 km mesafede yer alan Budva meydanında 

otobüsle kısa bir turun ardından yola devam edildi. Bir süre sonra Adriyatik üze-

rinde karaya dar bir yolla bağlı olan meĢhur St. Stefan Adası‘nın yukarıdan fo-

toğrafını çekme imkânı veren yol üzerindeki bir noktada mola verildi. Kara-

dağ‘daki bu kısa ge-

zintinin ardından ül-

keden çıkıĢ yapılarak 

akĢam saatlerinde 

Arnavutluk sınırından 

geçildi. Bakımsız ve 

dar bir Ģekilde uzayan 

yollarda devam eden 

yolculuk geç saatlerde 

Tiran‘daki otele ula-

Ģılması ile son buldu. 

ĠĢkodra‘nın merkezin-

den geçilmesine rağ-

men saatin çok iler-

lemiĢ olması nedeniyle ve Tiran‘a yetiĢmemiz gerektiği için maalesef ziyaret fır-

satı bulunamadı.  

29 Haziran Cumartesi sabahı Tiran‘daki gezi, saat 10.30‘da Ġskender Bey 

Meydanı‘nın yanında 19. yy‘da inĢa edilen 35 metre yüksekliğindeki saat kulesi 

ve „„Ethem Bey Camii‟‟ ziyareti ile baĢladı. Ethem Bey Camii‘nin bütününde, 

özellikle 19. yy‘da balkan topraklarında yaygınlaĢmaya baĢlayan ve bu toprak-

larda baĢka örnekleri de bulunan yoğun bir süsleme ve tezyin dikkat çekmek-

tedir. Caminin iç kısmında duvarların tamamını kaplayan, turuncu ve yeĢil ton-

larının ağırlıklı kullanıldığı, çiçek, ağaç ve cami figürlerinden oluĢan motifleriyle 

farklı bir görünüm oluĢturmuĢ. II. Dünya savaĢının ardından aralıksız 40 yıl de-

vam eden Enver Hoca döneminde hâkim olan komünist politika nedeniyle, ül-

kedeki iki binden fazla camii yıkılmıĢ ya da ibadete kapatılarak farklı alanlarda 

kullanılmıĢtır. Bu süreçte yıkılmaktan kurtulan Ethem Bey Camii önce kapatıl-

mıĢ ardından da müzeye çevirmiĢtir. Enver Hoca döneminde neredeyse tüm ül-

kelerle iliĢkiler kesilmiĢ ve halk fakir bırakılarak kontrol altında tutulmaya çalı-

ĢılmıĢtır. Rusya‘nın kendilerine savaĢ açmasından çekinmeleri nedeniyle Arna-

vutluk‘un, sınır bölgeleri baĢta olmak üzere bütün stratejik noktalarına, 5 milyar 
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dolar harcayarak 700 binden fazla sığınak yaptırılmıĢ. Daha sonra bu sığınakla-

rı kaldırmak için teĢebbüs edilmiĢse de, yapılırken harcanan para kadar ikinci 

bir harcama yapmak gerektiği anlaĢılınca bundan vazgeçilmiĢtir. ġehrin merke-

zini teĢkil eden Ġskender Bey Meydanı‘nda yer alan Ġskender Bey‘in heykeli çev-

resinde Ethem Bey Camii ve saat kulesinin yanı sıra bir müze binası, bakanlık-

lar, opera ve kültür sarayı binaları yer alıyor. ġehirdeki pek çok detay ülkenin 

ekonomik düzeyinin düĢüklüğüne iĢaret ediyor. Rehber, çok az araç bulunma-

sından dolayı ihtiyaç duyulmayan trafik iĢaretlerinin, son on yıldır kullanılmaya 

baĢlandığını söyledi.  

Geziye, Arnavutlar‘ın millî kahramanı olan Ġskender Bey‘in Osmanlı Devleti 

karĢısında 25 yıl boyunca sürdürdüğü mücadelesine merkezlik yapan, o dö-

nemde Arnavutluk‘un baĢkenti olan Kruja ile devam edildi. Ġskender Bey‘in ba-

bası Arnavut derebeyi Gjergi Kastrioti, 1421‘de Osmanlı hâkimiyetini tanımak 

mecburiyetinde kalmıĢ ve on beĢ yaĢlarındaki oğlu Ġskender Bey (Skenderbeg) 

devĢirilerek Osmanlı ordusuna kaydedilmiĢtir. Kazandığı baĢarılarından dolayı 

Arnavutluk‘a vali tayin edilen Ġskender Bey, 1443 yılında Osmanlı-Macar sava-

Ģında Osmanlı‘nın mağlubiyetini değerlendirmiĢ ve bugün surlarının bir kısmı-

nın hala mevcut bulunduğu Kruja kalesine çekilerek baĢkaldırmıĢtır. Ġslam‘ı 

reddedip Hıristiyanlığa döndüğünü bildiren Ġskender Bey, ailesinin intikamı için 

ayaklandığını ilan etmiĢtir. Osmanlı tarihinde ihaneti ile gündeme gelirken, Ar-

navutlar tarafından millî kahraman olarak ilan edilmiĢ ve Kruja, Arnavut milli-

yetçiliğinin merkezi olmuĢtur. Osmanlı‘nın fethinin ardından Akçahisar adı veri-

len Kruja, ancak Ġskender Bey‘in 1468‘deki vefatından on yıl sonra Fatih Sultan 

Mehmet tarafından ele geçirilebilmiĢtir.  
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Kale‘den sonra 

bu bölgede 15. 

y.y‘da kurulmuĢ 

olan BektaĢi tekke-

si de ziyaret edildi. 

BektaĢilik açısın-

dan büyük önem 

taĢıyan bu coğraf-

yada pek çok tür-

beye rastlamak 

mümkün. Ziyaret 

edilen bu tekkenin 

bahçesinde bulu-

nan Ali Baba Türbesi‘nin iç kısmında kubbesinde yer alan resim gerçekten ilgi 

çekiciydi. Resimdeki beĢ sûret, Hz. Fâtıma, Hz. Muhammed, Hz. Ali, Hz. Hasan 

ve Hz. Hüseyin‘i temsil ederken, çevrelerinde de ise uçan melek tasvirleri yer 

almıĢtır. Hz. Peygamber‘in resmedilmemesi hususundaki Müslümanların has-

sasiyeti ve önceki yıllarda karikatür krizi olarak basında yer alan Hz. Peygam-

ber‘e hakaret içeren çizimlerin yankıları hatırlandığında türbedeki bu resim dü-

Ģündürücüydü… Gezi programında Kruja‘dan sonra Berat yer almaktaydı. Fakat 

Tiran‘ın güneyinde, bulunduğumuz noktadan yaklaĢık 132 km mesafede olan 

Berat‘ın, yollarının bakımsız olması ve bu durumun yolculuk saatinin uzaması-

na yol açması nedeniyle programdan çıkarıldığı duyuruldu. Gezi programına 

Kruja‘nın güneyinde yer alan Elbasan ile devam edildi. Elbasan‘da Fatih Sultan 

Mehmet döneminden kalan kale ve Sultan II. Bayezid döneminden kalan 

Hünkâr Camii ziyaret edildi. Kalenin bugün içinde evler, çay bahçesi ve açık ha-

va tiyatrosu yer almaktadır. YeĢillikler arasındaki bu çay bahçesinde verilen kı-

sa bir çay molasından sonra Hünkâr Camii, ardından da Ģehrin sembolü haline 

gelen ve II. Abdülhamit döneminde inĢa edilen saat kulesi fotoğraflarda yerini 

aldı. Surların dıĢ kısmında ise Elbasanlı Âkif PaĢa‘nın heykeli yer almaktadır. 

Elbasan‘a ayrılan iki saatlik kısa bir gezintiden sonra Makedonya sınırları içinde 

yer alan Struga‘ya hareket edildi. Ohri (Ohrid) gölünün kuzeyinde yer alan bu 

Ģirin tatil beldesi, kaynağını Ohri‘den alan Kara Drim Nehri tarafından ikiye bö-

lünmekte ve nehrin iki yakası köprülerle birbirine bağlanmaktadır. Struga, neh-

rin iki kıyısı boyunca birçok restoran ve kafeleri, sakin yapısı ve güzel doğasıyla 

turistlerin tercih ettiği bir tatil beldesi olmasının yanında, 1962 yılından itibaren 

sürdürülen „„Uluslararası Struga ġiir AkĢamları Festivali'‟yle de dünyanın Ģiir 

baĢkenti olarak ifade edilmektedir. Bu yıl 52.si düzenlenecek olan Ģiir akĢamla-

rının Ağustos ayında gerçekleĢtirileceği söylendi. Struga, 1395 yılından 

1912‘ye kadar Osmanlı hâkimiyetinde kalmıĢtır. Struga‘ya ulaĢınca otele yerle-

Ģildi ve ardından akĢam olması nedeniyle Kara Drim Nehri‘ni gece seyretmekle 

yetinildi. 

30 Haziran Pazar sabahı, Struga‘dan ayrılarak Mekedonya‘nın baĢka güzel 
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bir Ģehri, sakin bir göl kasabası görünümünde olan Ohri‘ye hareket edildi. Ohri 

Gölü‘nün kuzeydoğu sahilinde bulunan ve göl ile aynı adı taĢıyan bu Ģehir 

Unesco tarafından Dünya Mirası Listesi‘ne dâhil edilmiĢtir. ġehri bütünüyle gö-

rebilmek için gölde, 1-1.5 saatlik keyifli bir tekne turu ideal bir fikir. Gölden 

Ģehre bakıldığında çevresine hâkim bir tepenin üzerinde bulunan yeĢillikler 

arasındaki Ohri Kalesi, hemen eteğinden itibaren sahil Ģeridine yayılan kendi-

sine has evleri, sahil Ģeridinin sonunda denize sıfır bir kayanın üzerinde yer 

alan Aziz Naum Kilisesi, Ohri‘nin berrak suları eĢliğinde ilk dikkat çeken husus-

lar idi. Öğr. Gör. Erdoğan AteĢ ve Doç. Dr. Fatih Erkoçoğlu‘nun birlikte okuduk-

ları mehter marĢları ve türküler eĢliğinde Ohri‘nin muhteĢem manzarası karĢı-

sında gerçekleĢtirilen bu keyifli tekne turunun ardından Ģehir gezintisi baĢlıyor. 

Sahilde ilk olarak, Climent‘in sol kolu ile göğüs hizasında Ohri‘nin de minyatür 

bir görüntüsünün yer aldığı iskele meydanına dikilmiĢ büyük boy heykeli karĢı-

lamakta gelenleri. Sahilden itibaren 4-5 kiĢilik bir grup ile Ģehrin sokaklarındaki 

keĢif turuna baĢlıyoruz. Sahilden uzaklaĢtıkça dar taĢ sokaklar ve iki tarafta yer 

alan Safranbolu‘yu hatırlatan evlerin arasında devam eden yürüyüĢ, ilk olarak 

St. Sophia Manastrı, ardından daha önce Müslümanlar‘ın oturduğu fakat daha 

sonra sürgün edilmeleri nedeniyle ayrılmak mecburiyetinde kaldıkları mahalle 

ve civardaki eserleri ziyaret ile devam etti. Ziyaret esnasında TĠKA tarafından 

restorasyonu gerçekleĢtirilen ve kitabesinden 12 Recep 898/19 Nisan 1493 

yılında vefat ettiği anlaĢılan Sinanuddin Yusuf Çelebi ve oğlu Mustafa Çelebi‘ye 

ait üstü açık ‗‗L‘‘ Ģeklindeki türbeyi de görme fırsatı oldu. Ortodoks mezhebinin 

merkezi olarak kabul edilen Ohri‘de çok sayıda kilisenin varlığı dikkat çekmek-

tedir. ġehirdeki gezinti devam ederken sağ tarafta çok büyük olmayan ve tam 

olarak restore edilmemiĢ bir amfi tiyatro dikkat çekiyor. I. Murat döneminde 

Osmanlı hâkimiyetine giren ve Balkan savaĢında kaybedilen bölgede bugün 10 

cami ve 1 tekke bulunmaktadır. ġehir merkezinde yer alan ve 1720 tarihli Hal-

veti Dergâhı‘na gidildiğinde, türbede temizliğin yapılıyor olması nedeniyle 

dergâhın avlusu ve hemen yanında yer alan haziresi ziyaret edilebildi. ġehir 

merkezinde iki tarafta sıralanan tek katlı dükkânların yer aldığı çarĢıdaki kısa 

bir gezinti esnasında esnafın çoğunluğunun Türkçe konuĢuyor olması da fark 

edilen hususlar arasındaydı. Ohri ürettiği incileri ile dünya çapında bir Ģöhrete 

sahiptir. Ġncilerinin özelliği ise sadece Avrupa‘nın en derin gölü olarak ifade edi-

len Ohri Gölü‘nde yetiĢen bir balık türünün pullarından imal ediliyor olması imiĢ. 

ÇarĢıdaki gezintinin sonrasında Ģehir merkezindeki Çınar Meydanı‘nda toplanıp 

Ohri‘den ayrılmak üzere otobüslere intikal edilerek Üsküp‘e hareket edildi.  

Üsküp‘ten önce Makedonya‘nın üçüncü büyük Ģehri olan Kalkandelen‘e 

(Tetova) uğruyoruz. Kalkandelen‘de ilk olarak Harabati Baba Tekkesi ziyaret 

edildi. Bölgede BektaĢiliğin yayılmasında büyük bir rolü olan tekke, etrafı geniĢ 

ve yüksek duvarlarla çevrili yeĢil bir bahçenin içerisinde bir külliye özelliği taĢı-

maktadır. Ġçeride mescit, Harabati Baba‘nın türbesi, derviĢlerin mutfağı, ahırlar 

ve ambardan oluĢan yapılar bulunmaktadır. Ziyaret anında tekkede bulunan 

BektaĢi derviĢi Abdulmuttalip Efendi ile tanıĢma ve görüĢme imkânı oldu. Ha-
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rabati Baba Tekkesi ziya-

retinde Cumali isimli tek-

ke hakkında bilgi aktaran 

görevlinin, kendine has 

aksanı ile yaptığı Türkçe 

konuĢma ve özellikle Tür-

kiye ile ilgili değerlendir-

meleri grup tarafından 

tebessüm ile karĢılandı. 

Tekke‘den sonraki durak 

1438 yılında Kalkande-

lenli iki kız kardeĢ tara-

fından yaptırılan „„Alaca 

Camii‟‟ oldu. Alaca ismi, 

Balkanlar‘daki eserlerde 

rastlanan süsleme tarzına 

verilen genel bir isimdir. 

Fakat bu tarzın belki de 

en uç örneği olması ne-

deniyle bu camiinin özel 

adı olmuĢtur. Bu camiinin 

sadece içi değil dıĢ cephesi de dörtgen Ģeklinde renkli kalem iĢleriyle süslüdür. 

Camiinin düzenli ve bakımlı bahçesinden ilerleyip içeri girildiğinde ise duvarla-

rın tamamını kaplayan yoğun bir süsleme görülmektedir. Belki de tezyindeki en 

dikkat çeken detaylardan biri, çeĢitli Osmanlı kentlerinin resmedildiği süsleme 

motifleri ve Ģeritleriydi. Camiinin bahçesinde yer alan türbede ise camiyi yaptı-

ran iki kız kardeĢi metfundur.  

Gökyüzünü yağmur bulutlarının kapladığı Kalkandelen‘den ayrılarak yakla-

Ģık 43 km doğuda bulunan Makedonya‘nın baĢkenti Üsküp‘e ulaĢıldığında saat 

17.00‘ı geçmiĢti. 1392 yılında I. Murat döneminde Osmanlı hâkimiyetine giren 

Üsküp, 1912 yılına kadar da Türk Ģehri olarak kalmıĢtır. Bu bölgede hemen 

herkes Türkçe biliyor. Hatta rehberin söylediğine göre yakın bir tarihe kadar bu-

rada Türkçe konuĢamayanlar kınanırmıĢ. Üsküp, Vardar Nehri‘nin iki yakasında 

kurulmuĢtur. Müslümanlar‘ın yaĢadığı nehrin doğusu eski Üsküp, Hıristiyan-

lar‘ın yaĢadığı batısı ise yeni Üsküp‘tür. Nehrin batı yakasında otobüslerden 

inerek Ģehri gezmeye baĢlıyoruz. YürüyüĢ, Türk ÇarĢısı‘nda, bahçesinde küçük 

bir Ģadırvanı olan ‗‗Murat PaĢa Camii‘‘nin ardından meydan istikametinde de-

vam ediyor. Bu Ģehirde Osmanlı‘dan miras kalan ve Ģehrin sembolü kabul edi-

lebilecek olan eser, Vardar Nehri‘nin iki yakası arasındaki irtibatı sağlayan „„TaĢ 

Köprü‟‟dür. Fatih Sultan Mehmet tarafından yaptırılan köprü, 6 metre eninde 

ve 214 metre uzunluğunda 12 adet kemerden oluĢmaktadır. Köprünün her iki 

ucunda yer alan meydanlarda büyük ve küçük olmak üzere pek çok heykel bu-

lunmaktadır. Heykel Ģehri vasfını mübalağasız hak eden bölge, sayamadığımız 
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heykellerinden Osmanlı‘ya karĢı ayaklanmıĢ iki isyancı lider Gotze Delçev ve Pi-

tu Guli‘nin ve 22 metre yüksekliğindeki Büyük Ġskender‘in heykeli ilgi çeken ve 

düĢündüren hususlardandı. Özellikle Türk ÇarĢısı‘nın giriĢine, Hıristiyan oldu-

ğunu ilan edip 25 yıl Osmanlı´ya karĢı savaĢan Arnavutlar‘ın ulusal kahramanı 

Ġskender Bey heykelinin yapılması bölgedeki Müslüman Arnavut ve Türkler‘in 

tepkisine yol açmıĢtır. Ülkedeki iĢsizlik oranının %30 civarında olduğu göz önü-

ne alındığında yüksek meblağlar harcanarak bu heykellerin yapılması da halk 

arasında genel bir hoĢnutsuzluk oluĢturmuĢ. ġehirdeki bu tutum, Müslüman 

nüfusun azınlıkta olması ile yakından iliĢkilidir. Nitekim Ģehrin her yerinden gö-

rülebilen ve gece için de özel olarak ıĢıklandırılmıĢ olan Vodno Dağı üzerine di-

kilen 66 m. uzunluğundaki haç bu tutumun baĢka bir örneğidir. Yeni Üsküp‘te 

TaĢ Köprü‘ye yakın bir mevkide yürürken, Nobel BarıĢ Ödülü sahibi Üsküp do-

ğumlu Rahibe Teresa adına, mimar Vangel Bojinovski tarafından yapılan anı 

evini de geride bırakarak devasa heykellerin arasında Ģehri dolaĢmaya devam 

ediyoruz. TaĢ Köprü‘den çarĢı yönünde devam edilerek Murat PaĢa Camii‘nin 

yakınında 15. yüzyılda inĢa edilen ve bugün sanat galerisi olarak hizmet veren 

„„Davut PaĢa Hamamı‟‟, içerisi restoran olarak kullanılan „„Kapan Han‟‟ görüldü. 

Saatin ilerlemiĢ olmasına rağmen kale için Ģansımızı denemek istedik ve çarĢı-

daki sokaklardan geçerek Üsküp Kalesi‘ne devam ettik. Yol üzerinde görülen, 

1899‘da Sultan Abdülhamit döneminde inĢa edilmiĢ ve kapısı üstünde Osman-

lıca kitabesi de hala mevcut eski telgrafhane binası, bugün Uluslararası Balkan 

Üniversitesi yönetim binası olarak kullanılmaktadır. Kaleye giriĢ teĢebbüsünün 

olumsuz olması üzerine geri dönülüp eski telgrafhane binasının arka tarafında 

bulunan „„Mustafa PaĢa Camii‟‟ ziyaret edildi ve bu camide akĢam namazları 

eda edildi. Sultan II. Bayezit ve oğlu Yavuz‘un veziri Mustafa PaĢa tarafından 

1492‘de yaptırılmıĢtır. Sezon açılmadığı için kapalı olan çarĢının sessiz sokak-

larında yapılan gezintinin ardından otele dönüldü. 

1 Temmuz Pazartesi sabahı gezi programında ilk olarak, 2008 yılında ba-

ğımsızlığını kazanan Kosova‘nın baĢkenti PriĢtine ve ġar dağlarının eteğinde 

yer alan Prizren vardı. PriĢtine istikametinde devam ederken yol güzergâhında 

bulunan, Ġstanbul‘dan 64 yıl önce Osmanlı hâkimiyetine giren Kaçanik Ģehrine 

uğruyoruz. Burada TĠKA ve Bursa BüyükĢehir Belediyesi tarafından restorasyon 

çalıĢmalarının sürdürüldüğü Sinan PaĢa Camii ziyaret edildi. Buradan sonraki 

durak, PriĢtine‘ye 6 km mesafede yer alan Kosova savaĢında Ģehit düĢen Sul-

tan I. Murat‘ın türbesi idi. Türbe, 14. y.y‘da Sultan Yıldırım Bayezit tarafından ilk 

olarak gerçekleĢtirilen inĢasının ardından pek çok kez onarım geçirmiĢ ve son 

olarak 2005 yılında yapılan çalıĢmaların ardından bugünkü halini almıĢtır. Etra-

fı duvarla çevrilmiĢ, MeĢhed-i Hüdavendigâr olarak isimlendirilen bu yer, türbe, 

türbedârın kaldığı ev ve selamlık binasından oluĢmaktadır. Türbenin giriĢinde 

kaç asırlık olduğunu öğrenemediğimiz ve korumaya alınan büyük bir ağaç bu-

lunmaktadır. Türbe ziyaretinde yapılan duaların ardından Sultan Murat ve Ko-

sova SavaĢıyla ilgili çeĢitli eserlerin, fotoğrafların ve haritaların yer aldığı müze 

iĢlevindeki selamlık binası gezildi. GiriĢte toplanmıĢ çocuklara veda ederek 
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MeĢhed-i Hüdavendigâr‘dan ayrılıyoruz. PriĢtine‘deki Fatih Camii‘nde fotoğraf 

çekimi yapacak kadar verilen kısa bir molanın ardından Prizren‘e hareket edi-

yoruz. 

Prizren, Fatih Sultan Mehmet döneminde Osmanlı hâkimiyetine girmiĢtir. 

Balkan Ģehirlerinin, ortasından geçen nehirleri ve üzerinde geçmiĢe tanıklık 

eden köprüleriyle sunduğu klasik görünüm Prizren‘de de bozulmamıĢ. ġehrin 

ortasından geçen Akdere Nehri (Bistriça) ve üzerindeki asırlık üç kemerli taĢ 

köprü selamlıyor Ģehre gelenleri. Akdere üzerindeki taĢ köprüden geçerek Si-

nan PaĢa tarafından 1615 yılında yaptırılan „„Sinan PaĢa Camii‟‟, ilk ziyaret 

mekânımız oldu. Camiinin 2008 yılında Türkiye tarafından baĢlatılan restoras-

yon çalıĢmaları tamamlanmıĢ ve iki yıl önce ibadete açılmıĢ. Camii, bugün orta-

sındaki Ģadırvandan ismini alan Ģehrin merkezi ve en hareketli meydanına çok 

yakın bir mevkide yer almaktadır. Sinan PaĢa Camii‘nin içindeki süslemeler, 

daha önceki camilerle kıyaslandığında tüm duvarları kaplayacak bir görünümde 

olmamakla birlikte çiçek figürleri, camii resimlerinin yer aldığı motifler ve kulla-

nılan canlı tonlarla ilgi çekiciydi. Akdere Nehri (Bistriça) üzerindeki taĢ köprü 

üzerinde çekilen birkaç fotoğrafın ardından Prizren sokaklarındaki gezintiye de-

vam edildi. Tesadüf olarak girdiğimiz bir sokakta devam ederken sağ tarafta 

üzerinde „„Melami Tekkesi‟‟ tabelası bulunan tek katlı küçük bir bahçesi olan 

eve rastladık. Kapının kilitli olması ve çevrede hiç kimse bulunmaması nedeniy-

le yola devam edildi. Ardından ‗‗Saraçhane Mahallesi‘‘nde bulunan bir Halveti 

Tekkesi ziyaret edildi. TaĢ döĢeli iç avludan geçip devam edildiğinde tekkenin 

önündeki kivi asmalarının altında iki kiĢiyle karĢılaĢtık. Rica üzerine ġeyhin 

kırmızı postunun bulunduğu ve sohbetlerin gerçekleĢtiği bina ile karĢısındaki 

çinilerle süslenmiĢ bir mihrabı bulunan, zikirlerini icra ettikleri diğer binanın da 

görülmesine müsaade edildi. Halveti Tekkesi‘nin hemen sağında yer alan „„Sa-
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rachane Camii‟‟ olarak bilinen „„Kukli Bey Camii‟‟, 1531 yılında bölge valisi 

Kukli Mehmet Bey tarafından yaptırılmıĢtır. Çok büyük olmayan camii, taĢtan ve 

köĢegen bir yapı Ģeklinde inĢa edilmiĢtir. Camii çıkıĢında sokaklardaki direkle-

rin üzerinde, yeĢil bir dikdörtgen çerçeve görünümünde ve üzerinde fotoğrafın 

da yer aldığı vefat ilanlarının yapıĢtırılmıĢ olması dikkat çekiciydi. Bu yürüyüĢ 

esnasında geçtiğimiz sokaklardan birinde sol tarafta henüz onarım için yetkili-

leri bekleyen ve harap bir durumda olan „„Emin PaĢa Camii‟‟ de geride kalmıĢ 

olmaktadır. Sağ tarafta Kukli Bey Camisi ve Emin Pasa Camisi‘nin arasında 

1573 yılında inĢa edilen Gazi Mehmet Pasa Hamamı yer almaktadır. Hamam 

hem bayanlar hem de erkekler tarafından kullanılan “çifte hamam” türünde in-

Ģa edilmiĢ ve asırlarca hizmet vermiĢtir. Bir sonraki durak, „„Bayraklı Camii‟‟ is-

mi ile de anılan geniĢ bir bahçe içerisindeki „„Gazi Mehmet Pasa Camii‟‟ oldu. 

Nehir boyunca devam edip Prizren‘de, 1878 yılında toplanan Arnavut Birliği‘nin 

kongrelerini gerçekleĢtirdikleri ve bugün bir müze iĢlevinde olan binanın yer al-

dığı avlunun önüne ulaĢıldı. Fakat kapalı olmasından dolayı içerisini görme 

imkânı olmadı. Buradan Sinan PaĢa Camii yönünde aĢağıya doğru ilerlerken ev-

lerin arasında kalmıĢ, tek baĢına göğe uzanan minare ilgi çekiciydi. Bu minare, 

1960 yılında yönetim tarafından imar planlarının uygulanması gibi bir gerekçey-

le yıkılan Arasta Camii‘ne aittir. ġadırvan meydanına ilerlerken taĢ köprü üze-

rinden karĢıya bakıldığında Ģehre hâkim bir konumda, 525 metre yükseklikteki 

bir tepenin üzerinde yer alan Prizren kalesi Ģehrin tarihî dokusunu tamamlayan 

en önemli unsurlardan biridir. Fakat vakit problemi nedeniyle kaleye tırmanma 

fırsatı bulunamadı. Prizren sokaklarında dolaĢırken Anadolu Ģehirlerinden birini 

geziyormuĢ hissine kapılmamak mümkün değil. Ayrıca sokakta karĢılaĢılan pek 

çok kiĢi özellikle de esnafın çoğunluğu Türkçe konuĢuyor. ġadırvan meydanı, 

Balkan mutfağına özel yemeklerin bulunduğu restoranlarıyla, kafeleriyle Ģehrin 

en aktif bölgesiydi. Fark edilen diğer ayrıntılar ise bölgedeki yolların diğer ülke-

lere kıyasla daha iyi olduğu ve çarĢısındaki fiyatların düĢüklüğü idi. Balkan top-

raklarında geride bırakılan beĢ günün ardından demlenmiĢ Türk çayına duyulan 

özlem, Ģehirdeki gezintinin sonuna doğru küçük bir araĢtırmayı zorunlu kılıyor. 

Bu araĢtırmanın sonunda, Sinan PaĢa Camii‘nin sağ tarafındaki yokuĢtaki kü-

çük bir mekânda limon eĢliğinde servis edilen çaylar ve meydanda bulunan Ģa-

dırvandan içilen suların ardından saat 17.30 civarında tekrar Üsküp‘e dönüĢ 

için hareket edildi. AkĢam Üsküp‘e ulaĢıldı ve Sultan Murat Camii‘nde akĢam 

namazları eda edildi. Daha sonra bölge mutfağına özgü, „„Tafca grafca‟‟dan 

oluĢan akĢam yemeğinin ardından taĢ köprü ve heykellerin kapladığı meydan-

da yatsı vaktine kadar gerçekleĢtirilen akĢam gezintisinin nihayetinde otellere 

dönüldü. 2 Temmuz Salı sabahı ise Üsküp‘teki panoramik bir Ģehir turunun ar-

dından Balkanlar‘a veda ederek Türkiye dönmek üzere hava limanına hareket 

edildi. 

Asırlar boyunca Osmanlı hâkimiyetinde kalan bu topraklarda geride bırakı-

lan yedi günün ardından… Bu topraklardan yaĢayan Müslüman halkın çabası, 

Bursa BüyükĢehir Belediyesi ve TĠKA‘nın da hizmetleriyle gerçekleĢtirilen çalıĢ-
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malar sonucunda zamana direnen Osmanlı eserlerinin, savaĢ süresince özel 

hedef seçilerek imha edilmeye çalıĢılmasına rağmen, bugün pek çoğunun hala 

ayakta kalması bizleri mutlu etti. GeçmiĢten gelen bu ortak mimarî dokunun 

yanı sıra gezilen pek çok Ģehirde, kendinizi Anadolu‘nun bir Ģehrinde hissettire-

cek kadar benzer bir atmosfer ve yakın bir kültürel doku bulabiliyorsunuz. Ziya-

ret süresinde savaĢın bu coğrafyada açtığı yaraları yüreğinizde hissederken 

tüm samimiyetiyle umut dolu, gülen gözlerle karĢılanıyorsunuz bu topraklarda 

kimi zaman ortak bir dili konuĢamasanız da… Yine bu coğrafyada insanlar etnik 

varlıklarını, dinî kimlikleriyle verdikleri sembolizm yarıĢıyla korumaya çalıĢıyor-

lar. Hıristiyanlar yüksek dağlara görkemli haçlar dikerken Müslümanlar ise köy-

lerinde bulunan küçük camilere yüksek minareler yaparak varlığını göstermeye 

çalıĢıyor. Yine Müslüman halk Osmanlı‘dan kalan mirası koruma gayretini sür-

dürmeye çalıĢırken, karĢısında farklı bir mücadele gösterilerek meydanlara de-

vasa heykeller dikilmek suretiyle millî bir Ģuur oluĢturulmak istendiğine Ģahit 

olunuyor. Gezi boyunca bölge halkından konuĢma fırsatı bulunan bazı kiĢilerle 

gerçekleĢtirilen sohbetin ardından Türkiye‘ye duyulan sevgi ve muhabbetin yanı 

sıra Türkiye hakkındaki her türlü geliĢmenin yakından takip edildiği net bir bi-

çimde fark edilmektedir. Bir sohbet esnasında bölgede genel olarak Türkiye 

hakkındaki izlenimi sorduğumuzda söylenen, „„…Türkiye çok güçlü ama gücü-

nün farkında değil. Aman güçlü olun siz aksırsanız biz hasta oluruz. Siz hasta 

olursanız, biz ölürüz.‟‟ cümleleri Türkiye‘ye olan bakıĢ açısını çok net olarak 

göstermektedir. Hangi millete mensup olunursa olunsun ortak kültür ve ortak 

bir tarihe sahip olmanın ne anlama geldiğinin gerçek anlamda hissedilebildiği 

topraklar buralar… 

Bu baĢarılı organizasyonun gerçekleĢtirilmesinde emeği geçen Ġslam Tarih-

çileri Derneği‘nin baĢkanı Prof. Dr. Mehmet ġeker Hocam‘ın nezdinde, Yönetim 

Kurulu üyelerine, gezinin gerçekleĢmesine maddi destek sağlayan Bursa Bü-

yükĢehir Belediyesi BaĢkanı Recep Altepe‘ye ve Niltur Seyahat Acentesi yöneti-

cilerine teĢekkürlerimi sunuyorum. 

 


